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Пункт 5 повестки дня 
Разработка предложений по продвижению 
вперед процесса многосторонних переговоров 
по ядерному разоружению в целях построения 
и сохранения мира, свободного от ядерного оружия 

  Продвижение вперед процесса многосторонних 
переговоров по ядерному разоружению 

  Представлено Исламской Республикой Иран 

  Введение и история вопроса 

1. Ядерное оружие создает величайшую угрозу безопасности человека, и я-
дерное разоружение и полная ликвидация всего ядерного оружия являются наи-
высшим приоритетом для устранения этой угрозы и единственной абсолютной 
гарантией против применения или угрозы применения ядерного оружия. Ис-
ламская Республика Иран выражает глубокую обеспокоенность по поводу не-
изменного отсутствия прогресса в деле ядерного разоружения, особенно на 
Конференции по разоружению. Важнейшей основой для продвижения по пути 
ядерного разоружения является статья VI Договора о нераспространении ядер-
ного оружия. Ядерное разоружение составляет один из основных элементов До-
говора о нераспространении ядерного оружия. В ходе переговоров, приведших 
к заключению Договора, был предложен комплексный и сбалансированный па-
кет прав и обязательств, в соответствии с которым государства, не обладающие 
ядерным оружием, обязуются не приобретать ядерное оружие и поставить свои 
объекты под действие соглашений о гарантиях. В свою очередь, государства, 
обладающие ядерным оружием, обязуются не передавать и не совершенство-
вать ядерное оружие и обещают предпринимать практические шаги в сторону 
ядерного разоружения. 
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2. Ценным вкладом в достижение цели ядерного разоружения стало согла-
сование на обзорной Конференции по ДНЯО 2000 года 13 практических шагов, 
в частности недвусмысленного обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, осуществить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую 
к ядерному разоружению, в соответствии со статьей VI Договора, и признание 
настоятельной необходимости его выполнения. Это обязательство было под-
тверждено государствами, обладающими ядерным оружием, на обзорной Кон-
ференции по ДНЯО в 2010 году.  

3. Серьезную обеспокоенность вызывает сохраняющаяся тупиковая ситуа-
ция вокруг многосторонних переговоров по разоружению в сочетании с отсут-
ствием какого-либо двустороннего обязательства в отношении ядерного разо-
ружения со стороны основных государств, обладающих ядерным оружием. В э-
том плане невступление в силу Договора между Российской Федерацией и Со-
единенными Штатами Америки о дальнейшем сокращении и ограничении стра-
тегических наступательных вооружений (Договор СНВ-2) и аннулирование До-
говора по противоракетной обороне представляют собой серьезные неудачи, 
препятствующие осуществлению договоренностей, достигнутых на обзорной 
Конференции 2000 года. Кроме того, Московский договор и Договор между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами Америки о мерах по даль-
нейшему сокращению и ограничению стратегических наступательных воору-
жений (новый Договор по СНВ) предусматривают лишь вывод ядерных воору-
жений из боевого состава, а их участники не обязаны уничтожать ядерные воо-
ружения, охватываемые этими договорами. Таким образом, они не соблюдают 
принципа необратимости, о котором государства, обладающие ядерным оружи-
ем, договорились на обзорной Конференции 2000 года и который был подтвер-
жден в плане действий, принятом на обзорной Конференции 2010 года (дейст-
вие 2). 

4. Международное сообщество вправе рассчитывать на то, что заявления, 
касающиеся сокращения ядерных вооружений, будут претворяться в жизнь и 
осуществляться на транспарентной, проверяемой и необратимой основе. Ана-
лиз последних событий, связанных с ядерной политикой Соединенных Штатов 
Америки, показывает, что, несмотря на наличие этих обещаний, наблюдается 
обратная тенденция. Тот факт, что в новом Обзоре ядерной позиции Соединен-
ных Штатов по-прежнему делается упор на сохранение ядерного оружия и ус-
таревшую политику сдерживания, намерение израсходовать примерно 
700 млрд. долл. США на модернизацию американских ядерных арсеналов, со-
оружение нового объекта для производства новых ядерных вооружений и вклю-
чение в новый Обзор ядерной позиции новых предлогов для сохранения ядер-
ного оружия – все это четко свидетельствует о том, что это государство 
по-прежнему уклоняется от выполнения своего обязательства в отношении 
ядерного разоружения.  

5. Новый Обзор ядерной позиции Соединенных Штатов Америки и осуще-
ствляемый Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии 
план "Трайдент", которые предусматривают совершенствование и модерниза-
цию ядерных вооружений, возможность применения или угрозы применения 
ядерного оружия против государств, не обладающих ядерным оружием, и наце-
ливание ядерного оружия на государства – участники Договора, не обладающие 
ядерным оружием, противоречат заверениям, данным государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, во время заключения Договора о нераспространении 
ядерного оружия и в момент его бессрочного продления. Еще более тревожны-
ми являются заявления Франции. Недавно она объявила о том, что пополнила 
свой ядерный арсенал еще одной подводной лодкой, оснащенной баллистиче-
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скими ракетами с ядерными боеголовками. Президент этой страны, как сооб-
щается, заявил следующее: "Французские ядерные силы являются одним из 
ключевых элементов системы обеспечения европейской безопасности". Как 
представляется, эта страна, игнорируя свои международные обязательства, пы-
тается найти новые роли для своих ядерных сил, чтобы оправдать их дальней-
шее сохранение. Для этого она использует даже такие безответственные мето-
ды, как манипулирование разведывательными данными и запугивание людей 
для рекламирования программ, которые ее население иначе не поддержало бы. 
С сожалением следует отметить, что, несмотря на большие надежды междуна-
родного сообщества на выполнение Соединенными Штатами Америки обеща-
ний в отношении ядерного разоружения и построения мира, свободного от 
ядерного оружия, были выделены новые, незапланированные бюджетные ас-
сигнования в размере десятков миллиардов долларов на модернизацию амери-
канских ядерных арсеналов. Соответствующий закон нанес удар по всем наде-
ждам, которые были порождены невыполненными обещаниями новой амери-
канской администрации, и явно подорвал Договор. Обзор ядерной позиции пре-
дусматривает возможность использования Соединенными Штатами Америки 
баллистических ракет большой дальности, оснащенных обычными боеголовка-
ми, хотя эта страна на протяжении долгого времени заявляла, что единствен-
ным предназначением баллистических ракет является доставка оружия массо-
вого уничтожения.  

6. Международное сообщество по-прежнему испытывает реальные опасе-
ния по поводу вертикального распространения ядерного оружия, а также его 
горизонтального распространения, выражающегося в передаче ядерного ору-
жия другим странам и его развертывании на территории государств, не обла-
дающих ядерным оружием, и в связи с угрозой применения такого бесчеловеч-
ного оружия против государств – участников Договора, не обладающих ядер-
ным оружием. Как это ни парадоксально, но некоторые государства, обладаю-
щие ядерным оружием, не только не предпринимают шагов в сторону полной 
ликвидации своих арсеналов и не дают реальных и безусловных гарантий безо-
пасности всем государствам-участникам, не обладающим ядерным оружием, но 
и угрожают применить свое оружие против государств – участников Договора.  

7. Предметом обеспокоенности является тот факт, что в Соединенных Шта-
тах Америки прилагаются определенные усилия к тому, чтобы, потратив на это 
миллионы долларов, добиться сокращения промежутка времени, необходимого 
для возобновления ядерных испытаний, до 18 месяцев. Это ставит под сомне-
ние их приверженность так называемому мораторию. Международное сообще-
ство возлагает большие надежды на то, что Соединенные Штаты Америки как 
одно из основных государств, обладающих ядерным оружием, выполнят свои 
обязательства по заключительным документам обзорных конференций по 
ДНЯО 2000 и 2010 годов относительно ратификации Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний.  

  Предлагаемые меры  

8. Всеобъемлющая конвенция по ядерному оружию: Необходимы перегово-
ры по поэтапной программе полной ликвидации ядерного оружия с конкретны-
ми сроками, включая конвенцию по ядерному оружию, и их следует начать без 
каких-либо дальнейших промедлений. В этой связи Исламская Республика 
Иран вновь призывает создать, в первоочередном порядке и как можно скорее, 
специальный комитет, наделенный мандатом на ведение переговоров по ядер-
ному разоружению в рамках Конференции по разоружению. Такие переговоры 
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должны привести к тому, чтобы раз и навсегда были юридически запрещены 
обладание ядерным оружием, его разработка, производство, передача, накопле-
ние запасов и применение или угроза применения любой страной и было пре-
дусмотрено уничтожение этого бесчеловечного оружия. В этом контексте она 
приветствует созыв заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций по ядерному разоружению, которое состоится в 
Нью-Йорке 26 сентября 2013 года, в качестве конкретного вклада в достижение 
цели ядерного разоружения. Она призывает все государства принять активное 
участие в этом важном заседании на самом высоком уровне. Пока не будет за-
ключена конвенция по ядерному оружию, государства, обладающие ядерным 
оружием, должны выполнять свои обязательства по Договору и свои недву-
смысленные обязательства, принятые на последующих обзорных конференциях 
участников Договора, и воздерживаться от: 

• любого рода разработок и исследований в области ядерного оружия; 

• любой угрозы применения ядерного оружия против любого государства – 
участника Договора, не обладающего ядерным оружием; 

• любой модернизации ядерного оружия и связанных с ним объектов; 

• развертывания ядерных вооружений на территории других стран; и 

• поддержания своих ядерных вооружений в состоянии повышенной боего-
товности. 

9. Хронологические рамки для ядерного разоружения: Полная ликвидация 
ядерного оружия является долгожданной насущной целью международного со-
общества. Ее следует реализовать в кратчайшие возможные сроки.  Для этого 
следует установить четкие хронологические рамки для полного осуществления 
статьи VI, а именно 2025 год, как это было предложено Движением неприсое-
динившихся стран. 

10. Запрещение совместного обеспечения ядерного сдерживания: В соответ-
ствии со статьей I Договора каждое из государств – участников Договора, обла-
дающих ядерным оружием, обязуется не передавать кому бы то ни было ядер-
ное оружие или другие ядерные взрывные устройства, а также контроль над та-
ким оружием или взрывными устройствами ни прямо, ни косвенно. В наруше-
ние этого обязательства сотни единиц ядерного оружия и средств его доставки 
были размещены и до сих пор находятся в других странах, а военно-воздушные 
силы государств, не обладающих ядерным оружием, обучаются доставке этого 
оружия под прикрытием военных союзов. В новом Обзоре ядерной позиции 
Соединенных Штатов Америки открыто признаются такие нарушения, явно 
противоречащие обязательствам, принятым по Договору о нераспространении 
ядерного оружия, а именно размещение американского ядерного оружия на 
территории Европейского союза. В этом же контексте серьезную обеспокоен-
ность у государств – участников Договора вызывает также совместное обеспе-
чения ядерного сдерживания между государствами, обладающими ядерным 
оружием, а также между государствами, обладающими ядерным оружием, и го-
сударствами, не являющимися участниками Договора. Государствам, обладаю-
щим ядерным оружием, следует строго соблюдать свои обязательства по ста-
тье I, воздерживаясь от совместного обеспечения ядерного сдерживания, осу-
ществляемого под любым предлогом, включая договоренности в сфере безо-
пасности или участие в военном союзе. 
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11. Изменение ядерных доктрин, которые обосновывают применение или уг-
розу применения ядерного оружия: Важным вопросом с момента заключения 
Договора является вопрос о защите государств – участников Договора, не обла-
дающих ядерным оружием, от применения или угрозы применения ядерного 
оружия. Во втором пункте раздела, посвященного статье VII, заключительного 
документа обзорной Конференции 2000 года было вновь заявлено, что полная 
ликвидация ядерного оружия является единственной абсолютной гарантией 
против применения или угрозы применения ядерного оружия, и было выражено 
согласие с тем, что предоставление пятью государствами, обладающими ядер-
ным оружием, всем государствам, не обладающим ядерным оружием, юридиче-
ски обязательных и безусловных гарантий безопасности укрепляет режим 
ядерного нераспространения. Мы глубоко обеспокоены стратегическими обо-
ронными доктринами государств, обладающих ядерным оружием, в которых 
выдвигаются обоснования для применения ядерного оружия, свидетельством 
чему может служить недавний обзор позиции Соединенных Штатов Америки, 
где рассматривается вопрос о расширении круга обстоятельств, в которых это 
оружие может быть применено, а также "Стратегической концепцией обороны 
и безопасности членов Организации Североатлантического договора", которая 
оправдывает применение или угрозу применения ядерного оружия и поддержи-
вает неоправданные концепции международной безопасности, основанные на 
поощрении и развитии военных союзов и политики ядерного сдерживания. 

12. Делегитимизация ядерного оружия на основе международного гумани-
тарного права: В консультативном заключении Международного Суда от 8 июля 
1996 года относительно законности угрозы ядерным оружием или его примене-
ния говорится, что "ни международное обычное право, ни международное до-
говорное право не содержат конкретного положения, санкционирующего угрозу 
ядерным оружием или его применение", и что "угроза ядерным оружием или 
его применение в целом противоречили бы нормам международного права, 
применимым в период вооруженного конфликта, и в частности принципам и 
нормам гуманитарного права". Соответственно, до полной ликвидации ядерно-
го оружия в качестве единственной абсолютной гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия государства, обладающие ядерным 
оружием, должны самым серьезным образом и при любых обстоятельствах воз-
держиваться от применения или угрозы применения ядерного оружия против 
государств – участников Договора, не обладающих ядерным оружием. Любое 
применение или угроза применения ядерного оружия составляли бы нарушение 
принципов Устава Организации Объединенных Наций и международного права, 
в частности международного гуманитарного права. Само по себе обладание 
ядерным оружием несовместимо с принципами международного гуманитарного 
права. 

13. Запрещение применения или угрозы применения ядерного оружия: Ис-
ламская Республика Иран по-прежнему считает, что в качестве первого шага на 
пути к решению двух взаимосвязанных вопросов, касающихся незаконности 
применения или угрозы применения ядерного оружия и негативных гарантий 
безопасности, на обзорной Конференции по ДНЯО 2015 года следует, как это 
было предложено сообществом неправительственных организаций, принять 
решение, что угроза применения и применение ядерного оружия против любого 
государства – участника Договора, не обладающего ядерным оружием, запре-
щены. Исламская Республика Иран по-прежнему твердо считает, что Конфе-
ренции по разоружению следует также в кратчайшие возможные сроки учре-
дить рабочую группу для проведения работы над проектом юридически обязы-
вающего инструмента о предоставлении пятью государствами, обладающими 



A/AC.281/WP.6 

6 GE.13-61832 

ядерным оружием, всем государствам – участникам Договора, не обладающим 
ядерным оружием, безусловных гарантий безопасности на недискриминацион-
ной основе. 

14. Запрещение модернизации и производства любых новых ядерных воору-
жений: Неотложной задачей для осуществления ядерного разоружения является 
устранение испытываемой государствами, не обладающими ядерным оружием, 
озабоченности, порожденной разработкой и развертыванием новых ядерных 
вооружений и средств их доставки, а также частичное снятие этой озабоченно-
сти посредством рассмотрения вопроса о принятии решения о запрещении раз-
работки, модернизации и производства любых новых ядерных вооружений, 
в частности ядерных мини-зарядов, а также о запрещении строительства на 
своей территории и в зарубежных странах любых новых объектов для разра-
ботки, развертывания и производства ядерных вооружений и средств их дос-
тавки. Разработка и качественное совершенствование ядерного оружия и разра-
ботка более совершенных новых типов ядерного оружия и новых вариантов на-
целивания под предлогом активного противодействия распространению еще 
больше ослабляют обязательства в отношении разоружения. 

15. Изменение ядерных доктрин, которые основаны на сдерживании: Любое 
сокращение ядерных вооружений – будь то стратегических или нестратегиче-
ских – должно осуществляться на транспарентной, необратимой и междуна-
родно проверяемой основе. Нет нужды говорить о том, что такое сокращение 
ядерных вооружений никогда не сможет заменить выполнения главного обяза-
тельства государств, обладающих ядерным оружием, а именно обязательства 
полностью ликвидировать ядерное оружие. В качестве первого шага необходи-
мо внести реальное изменение в Обзор ядерной позиции Соединенных Штатов 
Америки, имеющий агрессивную направленность, и отказаться от опоры на ус-
таревшую доктрину ядерного сдерживания, поскольку отсутствие прогресса в 
уменьшении роли ядерного оружия в стратегиях обеспечения безопасности соз-
дает дополнительную угрозу для безопасности во всем мире. 

16.  Повышение транспарентности в разоруженческих мерах: Государства – 
участники Договора серьезно обеспокоены неизменным отсутствием транспа-
рентности в отношении ядерной деятельности государств, обладающих ядер-
ным оружием. Следует предусмотреть регулярную отчетность на основе стан-
дартных форм в отношении разоруженческих мер со стороны государств, обла-
дающих ядерным оружием. 

17. Последующие мероприятия по осуществлению обязательств в отношении 
ядерного разоружения, согласованные Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций: Генеральная Ассамблея на своей шестьдесят шестой 
сессии приняла резолюцию 66/28, озаглавленную "Последующие мероприятия 
по осуществлению обязательств в отношении ядерного разоружения, согласо-
ванных на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора", в кото-
рой она, в частности, призвала к тому, чтобы все государства, обладающие 
ядерным оружием, осуществляли нижеследующие практические шаги, ведущие 
к ядерному разоружению, путем, способствующим упрочению международной 
стабильности, и на основе принципа ненанесения ущерба безопасности для 
всех: 

 a) приложение государствами, обладающими ядерным оружием, даль-
нейших усилий по сокращению своих ядерных арсеналов в одностороннем по-
рядке;  
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 b) повышение государствами, обладающими ядерным оружием, уров-
ня транспарентности в отношении потенциала ядерного оружия и выполнения 
соглашений во исполнение статьи VI Договора и в качестве добровольной меры 
укрепления доверия в поддержку дальнейшего прогресса в области ядерного 
разоружения; 

 c) дальнейшее сокращение нестратегических ядерных вооружений на 
основе односторонних инициатив и в качестве составной части процесса со-
кращения ядерных вооружений и разоружения; 

 d) осуществление конкретных согласованных мер по дальнейшему 
понижению оперативного статуса систем ядерных вооружений; 

 e) уменьшение роли ядерного оружия в политике обеспечения безо-
пасности в целях сведения к минимуму риска того, что это оружие когда-либо 
будет применено, и содействия процессу его полной ликвидации; 

 f) вовлечение, как только это будет уместно, всех государств, обла-
дающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной ликвидации ядерного 
оружия. 

 Эти меры, требуемые международным сообществом, можно было бы рас-
смотреть в качестве основы для дальнейшей разработки на обзорной Конфе-
ренции 2015 года. 

18. Мониторинг и отчетность в отношении полномасштабного выполнения 
обязательства, принятого государствами, обладающими ядерным оружием, на 
обзорной Конференции 2000 года: Полномасштабное выполнение недвусмыс-
ленного обязательства, принятого государствами, обладающими ядерным ору-
жием, на обзорной Конференции 2000 года, осуществить полную ликвидацию 
своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, которое также 
было подтверждено на обзорной Конференции по Договору 2010 года, имеет 
жизненно важное значение. Приверженность этому обязательству следует без-
отлагательно продемонстрировать путем ускорения процесса переговоров 
и полного осуществления 13 практических шагов по обеспечению систематиче-
ского и поступательного продвижения к миру, свободному от ядерного оружия. 

19. Мониторинг и отчетность в отношении полномасштабного выполнения 
плана действий в области ядерного разоружения, принятого в 2010 году: Суще-
ствует настоятельная потребность в полном и скорейшем выполнении государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, обязательств согласно действию 5 
"плана действий в области ядерного разоружения", принятого на обзорной Кон-
ференции по ДНЯО 2010 года, и обязательства ускорить достижение конкрет-
ных успехов в осуществлении шагов, ведущих к ядерному разоружению, в ча-
стности посредством: a) быстрого продолжения общего сокращения глобальных 
запасов ядерного оружия всех типов; b) рассмотрения вопроса о всех ядерных 
вооружениях, независимо от их типа и их местонахождения, в качестве неотъ-
емлемого элемента процесса всеобщего ядерного разоружения; c) еще большего 
снижения роли и значения ядерного оружия во всех концепциях, доктринах и 
стратегиях военного строительства и обеспечения безопасности; d) обсуждения 
политики, которая могла бы предотвратить применение ядерного оружия и в 
конечном итоге привести к его ликвидации, уменьшить опасность ядерной вой-
ны и способствовать нераспространению ядерного оружия и ядерному разору-
жению; e) рассмотрения законной заинтересованности государств, не обладаю-
щих ядерным оружием, в дальнейшем понижении оперативного статуса систем 
ядерных вооружений путем, способствующим упрочению международной ста-
бильности и безопасности; f) уменьшения риска случайного применения ядер-
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ного оружия; и g) еще большего повышения уровня транспарентности и укреп-
ления взаимного доверия. Мы настоятельно призываем государства, обладаю-
щие ядерным оружием, представить всеобъемлющий предметный доклад о ша-
гах, предпринятых ими в соответствии с требованиями действия 5, согласован-
ного на обзорной Конференции по ДНЯО 2010 года. 

20. Ядерное разоружение следует направить в русло полной ликвидации все-
го ядерного оружия: Ядерное разоружение следует нацелить на достижение 
полной ликвидации ядерного оружия в пределах определенного срока, и его не 
следует ограничивать двусторонними и односторонними сокращениями ядер-
ных вооружений. Любые такие сокращения подрываются действиями госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, по модернизации ядерного оружия, 
систем его доставки и соответствующей инфраструктуры. Государства, обла-
дающие ядерным оружием, должны немедленно прекратить реализацию своих 
планов по дальнейшему инвестированию средств в модернизацию, усовершен-
ствование, обновление или продление срока службы своего ядерного оружия 
и соответствующих объектов.  

21. Прекращение и предотвращение гонки вооружений в космическом про-
странстве: Следует остановить развертывание национальных и стратегических 
систем ракетной обороны, поскольку это может инициировать новый виток или 
витки гонки вооружений, дальнейшее развитие передовых ракетных систем, 
а впоследствии – увеличение количества ядерного оружия. Существует настоя-
тельная необходимость начать на Конференции по разоружению предметную 
работу по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве в 
соответствии с резолюцией 66/27 Генеральной Ассамблеи. 

22. Применение принципов транспарентности, необратимости и проверки: 
Крайне важно создать механизм для обеспечения того, чтобы ликвидация ядер-
ного оружия государствами, обладающими ядерным оружием, и все меры, свя-
занные с соблюдением обязательств в области ядерного разоружения, осущест-
влялись на транспарентной, необратимой и проверяемой основе.  

23. Снятие с боевого дежурства: Государства, обладающие ядерным оружи-
ем, должны в экстренном порядке принять необходимые меры для немедленно-
го понижения оперативного статуса систем ядерных вооружений, пока они не 
будут полностью ликвидированы. 

24. Принятие мер во избежание аварий, связанных с ядерным оружием: Не-
многочисленные сведения об аварийных ситуациях с подводными лодками, 
просочившиеся в средства массовой информации, показывают, какой реальной 
опасности подвергается международный мир и безопасность и какие огромные 
проблемы для выживания человечества и окружающей среды создают сущест-
вующие ядерные арсеналы. Столкновения и аварии, в которые в период после 
2000 года попадали атомные подводные лодки Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, включая случай, произошедший с подвод-
ной лодкой "Сьюперб" в мае 2008 года, вызывают серьезную обеспокоенность у 
международного сообщества и создают огромную опасность для морской сре-
ды. В тот же период аналогичные инциденты, чреватые катастрофическими по-
следствиями, произошли с британскими подводными лодками "Триумф", "Тра-
фальгар" и "Тайерлес". В частности, в феврале 2009 года инцидент с участием 
британской атомной подводной лодки "Вэнгард" и французской атомной под-
водной лодки "Триумфан", произошедший в Атлантическом океане, серьезно 
встревожил международное сообщество. Такие аварийные ситуации, связанные 
с ядерным оружием, в очередной раз доказали обоснованность международных 
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призывов к безотлагательному избавлению мира от ядерных арсеналов через 
полное осуществление статьи VI Договора. 

25. Созыв саммита Организации Объединенных Наций по ядерному разору-
жению: Как указано в единогласном заключении Международного Суда, суще-
ствует обязательство вести в духе доброй воли и завершить переговоры, веду-
щие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эффективным 
международным контролем. Требуется в экстренном порядке созвать саммит 
Организации Объединенных Наций по ядерному разоружению для определения 
путей и средств ликвидации ядерного оружия в кратчайшие возможные сроки с 
целью достижения договоренности о поэтапной программе полной ликвидации 
ядерного оружия с установлением конкретных сроков, с тем чтобы запретить 
его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление запасов, 
передачу, применение или угрозу применения и предусмотреть его уничтоже-
ние. 

26. Построение мира, свободного от ядерного оружия: Создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия, будет способствовать достижению цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия, если создание таких зон будет распро-
страняться на все районы в мире без исключения, особенно в Европе и на 
Ближнем Востоке, и если все государства, обладающие ядерным оружием, от-
зовут все оговорки и заявления о толковании в отношении протоколов к догово-
рам о создании зон, свободных от ядерного оружия, которые противоречат 
безъядерному статусу таких районов. В этой связи для создания зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке нужно отказаться от политики, 
основывающейся на двойных стандартах и избирательном подходе, и вместо 
односторонней поддержки единственного неучастника Договора о нераспро-
странении ядерного оружия на Ближнем Востоке, являющегося единственным 
препятствием на пути создания такой зоны в регионе, нужно усилить междуна-
родное давление в целях его присоединения к Договору о нераспространении 
ядерного оружия и постановки всех его ядерных программ под действие все-
объемлющей системы гарантий Международного агентства по атомной энер-
гии. 

27. Поддержка плана действий, принятого Движением неприсоединения: Мы 
поддерживаем предложенный Движением неприсоединения на обзорной Кон-
ференции по ДНЯО 2010 года план действий по ликвидации ядерного оружия в 
конкретные сроки, содержащийся в документе NPT/CONF.2015/PC.II/WP.14. 

    


